
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 

DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  

PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 

 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 

JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 

 

ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 

9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 

 

PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 

SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

       “WHOVER BELIEVES HAS ETERNAL LIFE,”— JOHN 6:47 
                                     “EL QUE CREE EN MÍ, TIENE VIDA ETERNA” —JOHN 6:47

SUNDAY, 

11TH OF  

AUGUST 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 

Fr. Alexis Ibarra  
 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

St. John’s seminary, pre-theology II 
 

Joshua Beckett-Jiménez 
St. john’s seminary, propaedeutic year 

 

Pray for vocations   
Ore por las vocaciones 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

Office Hours: Mon—Fri, 8:30AM - 
7PM | Sat. 8:30AM - 6:30PM |  

Sun. 7:30AM - 4PM 

tel:  (310) 677-2736  
Email: sjcparish.559@gmail.com  

 

SJC SCHOOL • 
Escuela de san juan Crisóstomo 

tel: 310-677-5868 
info@stjohninglewood.org 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, Augut 10th 
St. Lawrence, Deacon and Martyr 

5:00pm Adalberto, Enrique, and Margarita Olloa Diaz † 

Sunday, August 11th 
19th Sunday in Ordinary Time 

7:00 am    Aurora Miranda † 

8:30 am    Parishioners of St. John Chyrsostom Church 

10:30 am    Candida y Amanda Molina † 

12:30pm    Familia Vasquez Iniguez 

2:30 pm    Luis Razo † 

Monday, August 12th 
St. Jane Frances de Chantal, Religous 

8:30 am   Andrea Arredondo (B-day)

6:30 pm Jesus Perez † 

Tuesday, August 13th 
Sts. Pontian, Pope, and Hippolytus, Priest, Martyrs 

8:30 am  The Harry Family 

6:30pm Humberto Martinez † 

Wednesday, August 14th 
St. Maximillian Kolbe, Priest and Martyr 

8:30 am 
5:00 pm 

Isabel Gonzalez † 
Los Feligreses de San Juan Crisostomo 

6:30 pm  Difuntos: Rosalio Acevez, Alma Venegas, Teresa 
Calderon, Elisia Zapien, Roberto Aleman, Alonso 
Sierra, Lucero Sierra, Enrique Escobar, Nelly 
Vizuete, Alfredo Herrera, Jose Robles Gonzalez 
Oremos:  

Thursday, August 15th 
The Assumption of the Blessed Virgen Mary 

8:30 am 
5:00 pm 

Family del Real Morales 
David and Hector Ceja † 

6:30 pm Feligreses de San  Juan Crisostomo 

Friday, August 16th 
St. Stephen of Hungary 

8:30 am Judith Nunez (B-day) 

6:30 pm Maria Jose Silva † 

Saturday, August 17th 

8:30 am Catalina Acosta † 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Sunday: 1 Kgs 19:4-8/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9 (9a)/Eph 4:30—5:2/Jn 6:41-51 Monday: Ez 1:2-5, 24-28c/Ps 148:1-2, 11-12, 13, 14/Mt 
17:22-27 Tuesday: Ez 2:8—3:4/Ps 119:14, 24, 72, 103, 111, 131/Mt 18:1-5, 10, 12-14 Wednesday: Ez 9:1-7; 10:18-22/Ps 113:1-2, 3-4, 
5-6/Mt 18:15-20 Thursday: Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2/Ps 132:6-7, 9-10, 13-14/1 Cor 15:54b-57/ Lk 11:27-28 Day: Rv 11:19a; 
12:1-6a, 10ab/Ps 45:10, 11, 12, 16/  Cor 15:20-27/Lk 1:39-56 Friday: Ez 16:1-15, 60, 63 or 16:59-63/Is 12:2-3, 4bcd, 5-6/Mt 19:3-12 
Saturday: Ez 18:1-10, 13b, 30-32/Ps 51:12-13, 14-15, 18-19/Mt 19:13-1 

Saint Stephen of Hungary August 16 
 
Born a pagan in the 10th century Saint Stephen was baptized as 
a boy when his father converted to Christianity. Saint Stephen 
married Gisela, daughter of Duke Henry II of Bavaria who 
would become Saint Henry II. He succeeded his father as leader 
and began to transform the nation 
into a Christian kingdom. Pope 
Sylvester II proclaimed him the first 
king of Hungary in 1001, sending 
him a crown and gold processional 
cross. The crown, made in the 
Byzantine style, has become a 
symbol of Hungarian nationhood. 
King Stephen’s reign was a 
relatively peaceful and prosperous 
time. He outlawed paganism, 
mandated church building, and 
tithing for support of the parish, and 
commanded all to marry except 
clergy and religious. He founded a 
Benedictine monastery, and Hungary became an important place 
along the route to the Holy Land for many pilgrims. 
Unfortunately, Stephen’s son and heir died in a hunting 
accident, causing much conflict over the succession when the 
saint died. Eventually the kingdom was won back for 
Christendom and father and son were canonized in 1083 by 
Pope St. Gregory VII. Saint Stephen I is now patron saint of 
Hungary. 

Santo Esteban de Hungría Agosto 16 

Nacido pagano en el siglo X, San Esteban fue bautizado siendo 
niño cuando su padre se convirtió al cristianismo. San Esteban 
se casó con Gisela, hija del duque Enrique II de Baviera que se 
convertiría en San Enrique II. Sucedió a su padre como líder y 
comenzó a transformar la nación en un reino cristiano. El Papa 

Silvestre II lo proclamó primer rey de 
Hungría en 1001, enviándole una corona 
y una cruz procesional de oro. La 
corona, realizada en estilo bizantino, se 
ha convertido en un símbolo de la 
nacionalidad húngara. El reinado del rey 
Esteban fue una época relativamente 
pacífica y próspera. Prohibió el 
paganismo, ordenó la construcción de 
iglesias y el diezmo para el sostenimiento 
de la parroquia, y ordenó que todos se 
casaran excepto el clero y los religiosos. 

Fundó un monasterio benedictino y Hungría se convirtió en un 
lugar importante en el camino hacia Tierra Santa para muchos 
peregrinos. Desafortunadamente, el hijo y heredero de Stephen 
murió en un accidente de caza, lo que provocó muchos 
conflictos sobre la sucesión cuando el santo murió. Finalmente, 
el reino fue recuperado para la cristiandad y padre e hijo 
fueron canonizados en 1083 por el Papa San Gregorio VII. San 
Esteban I es ahora el santo patrón de Hungría. 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

     August 4th                              $             12,354.00 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 

                   Total:        $            14,180.15 
 

2023 :$ 11,964.15 |  2022: $ 11,547.69 



 

 

        Page 2 | Find this bulletin and more announcements online at: stjohnchrysostomparish.org 
            

 

         
 
August 11th, 2024 

Nineteenth Sunday in Ordinary Time 
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
The vast Jewish audience, in the time of Jesus, protested and objected 

to Jesus saying; I am the Bread of Life.   They perceived this as Jesus 

equating Himself with God, something they considered blasphemous.  

Of course, their hearts were hardened, and they could not see, in   the 

signs and wonders of Jesus, the working of God.  Today’s Christians 

have a similar difficulty with Jesus as the Bread of Life… not because 

they fail to “intellectually” believe… but because to accept Jesus as the 

Bread of Life means that their lives must change to be more like Jesus.  

While Christians love Jesus, many would rather have a “Jesus” that 

does not meditate with their “life as usual.” 

How do I witness to Jesus in my life?   Can others perceive that I am 

Christian by my words and actions? 

Take time to refresh the life of the Spirit that has been given to you 

through baptism.  Then witness your faith like disciples and believers 

throughout the ages.  Be assured of my prayers for you and for your 

dear ones. May the good Lord bless you with wisdom and peace. Please 

pray for me. 

In Christ,  
Fr. Alexis Ibarra  
 

 

Décimo Noveno Domingo del Tiempo Ordinario 
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:  
La vasta audiencia judía, en el tiempo de Jesús, protestó y se opuso a 

que Jesús dijera; Yo soy el Pan de Vida.   Percibieron esto como que 

Jesús se equiparaba con Dios, algo que consideraban blasfemo.  Por 

supuesto, sus corazones estaban endurecidos y no podían ver, en las 

señales y maravillas de Jesús, la obra de Dios.  Los cristianos de hoy 

tienen una dificultad similar con Jesús como el pan de vida... no porque 

no crean "intelectualmente"... sino porque aceptar a Jesús como el Pan 
de Vida significa que sus vidas deben cambiar para ser más como Jesús.  

Y aunque los cristianos aman a Jesús, muchos preferirían tener un 

"Jesús" que no interfiera con su "vida como de costumbre". 

¿Cómo doy testimonio de Jesús en mi vida?   ¿Pueden los demás captar 

y percibir que soy cristiano por mis palabras y acciones? 

Tómese un tiempo para refrescar la vida del Espíritu que le ha sido dada 

a través del bautismo.  Luego testifica tu fe como discípulos y creyentes 

a través de los siglos.  Cuenten siempre con mis oraciones por ustedes y 

por sus seres queridos. Que el Señor los bendiga con sabiduría y paz.   

Por favor, recen por mí. 
En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

 
 

FROM THE PASTOR’S DESK 
     DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO 

I’ve heard that faith isa a theological virtue. 
What does that mean? 

 
To say a virtue is theological  means that it comes as a 
gift from God. St. Thomas Aquinas, a Dominican monk 
who crafted the famous arguments for the existence of 
God, wrote: “This alone is the true knowledge of God: 
to know that God is beyond knowing.” God is 
transcendent. This word comes from the Latin 
“transcendere”, meaning “to climb beyond.” When 
something is transcendent, it exists beyond our normal 
range of experience. Philosopher Peter Kreeft put it 
simply: “God is always more.” While God created us in 
His image and likeness, too often we re-create Him in 
ours. We project our deepest hopes, our subliminal 
fears, and our hidden dreams, and conjure up our own 
image of what God could be. Yet God can never be 
limited to our own perception of Him. That’s where 
faith comes in. We read in the Catechism that “faith is 
the theological virtue by which we believe in God and 
believe all that He has said and revealed to us and all 
that the Holy Church proposes for our belief.” We can 
know God through reason, to a point. As human beings, 
we want to know and understand the world around us, 
but God isn’t in the world around us. He’s beyond it. 
The best way to come to know God is not through our 
own clever mental maneuvering, but through trusting in 
God’s revelation of Himself. We might think we know 
who God is, but the only way we can have any idea is if 
we trust, through the virtue of faith, who He has 
revealed Himself to be.  
 
He Oído Que La Fe Es Una Virtud Teologal. ¿Qué 

Significa Eso?  
 
Decir que una virtud es teológica significa que viene 
como un don de Dios. Santo Tomás de Aquino, un monje 
dominico que elaboró los famosos argumentos a favor 
de la existencia de Dios, escribió: “Esto sólo es el 
verdadero conocimiento de Dios: saber que Dios está 
más allá del conocimiento”. Dios es trascendente. Esta 
palabra proviene del latín “transcendere”, que significa 
“escalar más allá”. Cuando algo es trascendente, existe 
más allá de nuestro rango normal de experiencia. El 
filósofo Peter Kreeft lo expresó simplemente: “Dios es 
siempre más”. Si bien Dios nos creó a su imagen y 
semejanza, con demasiada frecuencia lo recreamos a la 
nuestra. Proyectamos nuestras esperanzas más 
profundas, nuestros miedos subliminales y nuestros 
sueños ocultos, y evocamos nuestra propia imagen de lo 
que Dios podría ser. Sin embargo, Dios nunca puede 
limitarse a nuestra propia percepción de Él. Ahí es 
donde entra la fe. Leemos en el Catecismo que “la fe es 
la virtud teologal por la cual creemos en Dios y creemos 
todo lo que Él nos ha dicho y revelado y todo lo que la 
Santa Iglesia propone para nuestra fe”. Podemos 
conocer a Dios a través de la razón, hasta cierto punto. 
Como seres humanos, queremos conocer y comprender 
el mundo que nos rodea, pero Dios no está en el mundo 
que nos rodea. Él está más allá de eso. La mejor 
manera de llegar a conocer a Dios no es a través de 
nuestras hábiles maniobras mentales, sino confiando en 
la revelación que Dios hace de sí mismo. Podríamos 
pensar que sabemos quién es Dios, pero la única 
manera de tener una idea es si confiamos, a través de la 
virtud de la fe, en quién Él se ha revelado ser. 
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Lectors for English Mass are Needed! 
 

The Ministry of Lectors (Eng.) here at St. John Chrysostom 
would like to make an invitation for those who are 
interested in becoming a lector. If you are interested, please 
contact Mr. Ed Borquez at (805) 796 - 8301.  

 
The Assumption of the Blessed Virgen Mary 
 
The Assumption of Mary to Heaven is the sign of all that has 
been accomplished through the work of Christ. In her we witness 
the resurrection of the body and the new creation which has been 
promised. Mary’s Assumption is the guarantee of the final 
resurrection of all the faithful. 

The Church is the community of the “now” and the “not yet.” 
Mary makes visible the “now.” In Mary, we see that the final 
triumph of God over evil is already accomplished, even though 
time has not run its full course. In her Assumption, Mary is 
oriented to the fullness of the kingdom and every part of her has 
been united with God in Three Persons, Father, Son, and Holy 
Spirit. 

The Church, too, will one day be oriented to the fullness of the 
kingdom and every part of the Church will be united with God. 
Any who look on Mary cannot help but see the glory of God 
which she reflects so perfectly. So too, at the end of time, every 
aspect of the Church will be united with God so that all who look 
on the Church will see the kingdom of God in its fullness. 

 
 
La Asunción de La Bienaventurada Virgen Maria 
 
La Asunción de María al Cielo es el signo de todo lo que se ha 
realizado por obra de Cristo. En ella somos testigos de la 
resurrección del cuerpo y de la nueva creación prometida. La 
Asunción de María es la garantía de la resurrección final de todos 
los fieles. 
 
La Iglesia es la comunidad del “ahora” y del “todavía no”. María 
hace visible el “ahora”. En María vemos que el triunfo final de 
Dios sobre el mal ya está consumado, aunque el tiempo no haya 
transcurrido todavía su curso completo. En su Asunción, María se 
orienta a la plenitud del reino y cada parte de ella ha sido unida a 
Dios en Tres Personas, Padre, Hijo y Espíritu Santo. 
 
También la Iglesia algún día estará orientada a la plenitud del 
reino y cada parte de la Iglesia estará unida a Dios. Cualquiera 
que mire a María no puede dejar de ver la gloria de Dios que ella 
refleja tan perfectamente. Así también, al final de los tiempos, 
todos los aspectos de la Iglesia estarán unidos con Dios para que 
todos los que miren a la Iglesia vean el reino de Dios en su 
plenitud. 
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Parish Ministries & Organizations 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 

Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 

Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 

Altar Servers | Monaguillos 

Rectory Office                                                            (310) 677 - 2736 

Armada Blanca 

Estela Gallegos                                                          (424) 646 - 0525 

Bereavement Ministry | Ministerio de Dolientes 

Berta Hernández                                            (310) 677 - 2736 

Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 

Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           

Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 

Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 

Cursillo de Cristiandad 

Adán & Carmen Reyes                                       (310) 753 - 7300 

Escuela de Evangelización 

Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 

Escuela de la Cruz 

Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 

Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 

Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  

(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 

Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 

Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  

Grupo de Oración Sagrada Familia  

Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 

Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 

Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 

Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 

Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 

Knights of Columbus | Caballeros de Colón 

(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 

(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 

Lectors |Lectores 

(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 

(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 

Legion of Mary | Legión de María 

Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 

Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 

             (310) 259 - 7026 

Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 

(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 

Prayer Group | Bible Study 

Judith Nunez                                                            (424) 456 - 7735 

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 

(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         

    svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 

        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    

                                             (310) 672 - 2208 

Safeguard the Children | Protegiendo los niños              

Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

What Can You Do To End Human 
Trafficking? 

 
Even if you have no daily connection with human 
trafficking, you can do your part to help stop this 
crime. Start with the basics — know the facts about 
human trafficking, what it looks like, and how to 
get help from the National Human Trafficking 
Hotline. Look at your community, and what 
resources are available for anti-trafficking 
organizations. You can volunteer, raise awareness, 
or even simply educate yourself and others about 
the dangers. For more ideas, visit acf.hhs.gov.  
 
 
 
 
 
 
 
 

¿SABIA USTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

¿Qué Puedes Hacer Para Acabar Con La 
Trata de Personas? 

 
A pesar que no se tenga una conexión diaria con la 
trata de personas, usted puede hacer su parte para 
ayudar a detener el delito. Comience con lo básico: 
conozca los hechos sobre la trata de personas, 
cómo se ve y cómo obtener ayuda de la Línea 
Directa Nacional contra la Trata de Personas. 
Busque en su comunidad los recursos que estén 
disponibles para las organizaciones contra la trata. 
Usted puede ser voluntario, crear conciencia o 

simplemente educarse a sí mismo y a los demás 
sobre los peligros de la trata de 

personas. Para obtener más 
información, visite acf.hhs.gov.  
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California

CatholicMatch.com/CA

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Tara Holley

 
Tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134

(213) 637-7801
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Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist
345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years

Solutions for All Your Electrical Needs 
Local Company - Free Estimates

Remodeling and New Construction

José Luis Bedolla
License # C-10 1096159

FREE Estimates - Call: (323) 301-5701


